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Rimaszombat, 1S$5V szeptem ber 27 39. szám Hatodik évfolyam

Szerkesztőségi iroda:
R.-Szoinbat, Losonezi-ut 24. sz. 
M« intézendő a 1»|* szellemi 
részét érdeklő minden közie­

mén V és levelezés.

ítél menteden levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d í j :
Kgész évre . . . .  1 frt.
Fel é v r e ........................2 frt.
Negyed evre . . . .  1 írt.

Egyes szám ára 10 kr.
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VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Kiadó-hivatal:
R-szombat. Losouczi-u ez a 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — 1 te intézendók a 
kiadóimat It illető előfizetési 
p.*nz-, hirdotiiény-, nyiiltér- 

és fel-zólamLisok.

Hirdetési dij:
Kgy négyhasábos j*e itsor tér-

5 kr.
B élyegdij : minden beiktatás 

u tán .........................30 kr.

fogata • • •

N y íltté ri
Egy s o r .................... 20 kr

I I I I

Előfizetéseket elfogad : A „Göniör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legezél-
szeiaibben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A vidéki h írlapokhoz.
Jelige: „Nyelvében «1 a nemzet.“

Magyar hírlapjaink általában nagy szolgálatot 
teljesítenek a közművelődés érdekében. — Ok vannak 
hivatva a népnek közügyek iránti érdeklődését föl­
kelteni, kielégíteni, ébren tartani. — Tulajdonképeni 
czélja, hivatása csakis ez minden — főleg vidéki — 
lapnak, mely hazafias szellemben hatni törekszik.

Minő eredményivel töltik be ezen hivatásukat, 
annak bírálatába mi, a vidéki sajtó egyik legigény- 
lelenebb munkása, már csak azért sem bocsátkozha­
tunk, mert a siker mérvét nagy részben, gyakran az 
anyagi támogatás terjedelme határozza meg.

Tény, miszerint a vidéki hírlapok, épen szükebb 
köreik sajátlagos — és talán helyesebben — külön­
leges érdekeivel foglalkozva, alkalmasabbak is a napi 
lapoknál arra, hogy a nép alsó rétegeibe jussanak, 
s ott befolyást gyakoroljanak.

E körülmény teszi őket szükségesekké, de ogy- 
uttal felelősekké is azon irányért, melyben a nép utá­
nuk halad.

Egyetlen magyar laptársunktól sem szándékunk 
elvitatni azt, hogy a hazafias érzület ápolására, ter­
jesztésére kiváló gondot fordítanak, de állítani mer­
jük. miszerint e mellett nem kevésbé szükséges volna 
nyelvünk tisztaságának megőrzésére és arra tőre-t O ü
kedni, hogy közleményeinket utolsó szótagig minden 
olvasó megértse.

Sajnálatos, hogy e tekintetben a fővárosi lapok
nálunk oly buzgó követőkre találtak, hogy manapság
alig van a vidéki hírlapokban egyetlen közlemény,
— a hirdetéseket kivéve, — melyben hol több, hol*/
kevesebb idegen szó ne fordulna elő, olyan, a mit 
földműves népünk még elolvasni sem tud. érteni pe­
dig az iparosok közül is kevesen képesek.

Azon szavak közül, melyekkel a hírlapokban na­
ponkint találkozunk, legyen szabad csak néhányat em­
lítenünk u. m .: a g i t a t i o (izgatás,) c o l l e c t i v e  
(együttesen.) d i st i n g v a 1 (különböztet,) e x a 11 a 11 
(tulhevült,) g e n e r a t i o (nemzedék.) f i x (megha­
tározott,) h o m o e g e n  (rokonuló,) i n i t i a t i v  a (kez­
deményezés,) m u z e u m (gyűjtemény,) n e u t r á l i s

T Á R C Z A .
Az íté le t napja.

—  Iíumoreszk Paál Gyulától. —
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Es miképen hogy elvégezett dolog az 
emberek között, hogy egyszer meghal­
janak, azután pedig Ítélet lészen. Pál 
levele a zsidókhoz. IX. r. 27. vers.

Ott, hol a Tisza folyó a Zagyvával egyesülve dél-felé 
folytatja kanyargó útját, terül egy szerény falucska: Tószeg. 
Nevét alkalmasint onnan nyerte, mert egy mély lapályba nyúló 
háromszög alakú dombra lett építve. Mikor a Tisza kiárad, ez 
a lapály annyira megtelik vízzel, hogy az ember akadály nél­
kül csónakázhat át Szolnokba; ilyenkor az egész lapos egy 
hatalmas tóhoz hasonlít, melynek vizét még a legnagyobb 
szárazság sem képes teljesen kiapasztani.

Ebben a falucskában élt Galagonya Abrahám ó kegyelme ; 
vallására nézve tőzsgyökeres református, mesterségére pedig 
bognár volt. Egyedüli örömét a szeut könyvek olvasásában és 
a templomi istentisztelet poutos látogatásában találta. A falu 
népe tisztelte, becsülte őt, mert tudákos ember volt, és mert 
kegyes keresztyénhez illöleg, az Ur asztalához szükséges ke­
nyeret és bort mindig ő kegyelme szolgáltatta. E szép tulaj­
dona mellett még azon előnnyel is birt a többiek felett, hogy 
a korcsmába soha sem ment, meg hogy a német és diák 
nyelvet úgy beszélte, mint a folyó viz! Ha olykor a szomszé­
dok összesereglettek házánál, ó kegyelme mindig a bibliából 
magyarázott nekik valamely megható történeteeskót, s egész 
lelki odaadással intette őket a vallásosságra és kegyes életre. 
Megtörtént azonban, hogy a hallgatók közé egy-egy bakafáu- 
tos ember is vegyült, ki a szentháromság titkát kérte meg­
magyarázni; ilyenkor Galagonya uram nagyot köhiutett. azután 
raegvakarta füle tövét és diákul azt válaszolá: „Istenibusz ki- 
sértibusz büuibusz,“ vagyis más szóval: „Istent kisérteni bűn.“ 
A hallgatók nem értvén a latin nyelvhez, megfejtettnek hitték 
a thémát.
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Vala pedig Galagonya Abrahámnak egy jó erkölcsű liit- 
vestársa: Rebekának hívták; sokan azt beszélték, hogy ő ke­
gyelme csupán bibliai neveért vette feleségül; különben derék 
asszony volt, ki életének zsinórmértékéül a szent könyv azon 
mondását tette, hogy az asszonyi állatok miudeubeu tartoznak 
engedelmeskedni férje urokuak.

A minek a maiszter ur leginkább örült, az egy szende 
ifjú leányka volt; épen szilvaéréskor született Gubási Rebeka 
férjezett Galagonya Abrahám né asszonytól. Még alig ért 18 
tavaszt, máris beszélt magyarul, németül és diákul; természe­
tesen Abrahám gazda nyelvtana szerint. Apja ura nagy remé­
nyeket kötött jövöjéhez, és csak azt fájlalta, hogy nem keresz- 
teltethette Jákobnak, Jónásnak vagy Péternek, különben már 
eddig kis pap lenne!

Galagonya uram háza miudeuki előtt nyitva állt; külö­
nösen szerette a gyámoltalanokat, és örveudett, ha valamelyik 
szenvedőnek felszánthatta könnyeit; Jézus példája szerint: 
segített, hol segíteni kellett; áldozott hol az igényeltetett; 
egy szóval: saját családja, egyháza s embertársaiért élt és örült.

Történt egyszer, úgy deczember közepe felé, hogy a 
faluba német pénzügyőrök jöttek, megvizsgálandúk a házakat, 
vájjon nem leluének-e valahol elrejtett dohányt. Ezek a pénz­
ügyőrök oly házhoz találtak belépni, hol csak egy 10—11 éves 
leányka volt otthon, ki miután megijedt a jövevényektől, meg 
aztán nem is érté meg őket, átvezette Galagonya uramékhoz. 
Abrahám épen munkálkodott, do mikor mogpillantá az érke­
zőket, illedelmesen süveget emelt és eléjük sietett.

-  No kazda, — mondá a felügyelő, hibás magyar ki­
ejtéssel. — fan itt tabak, he?

Galagonya uram nagyot nézett, és fejét csavargatva las­
san düunyögé magában:

— Van-e bak? . . . Hm, mit akarnak ezek a svábok a 
bakkal? Azután vidám hangou hozzá tette: ja, ja, bak . . . 
frailig! Vart a piszli, csak elószólitom a leányomat! Azzal el­
kezdett hatalmasan kiáltozni; Eszter! Eszter! Eszter!

A lány ka előszaladt; Abrahám gazda most tudtára adta, 
hogy rögtön hurczolja elő a bakkecskét, mert ezek a németek

(.semleges,) o p e r a t i o (művelet,) q u a 1 i f i c a t i o 
(képesítettség,) p e d a n s (merev,) r e t o r s i o (visz- 
szatorlás.) s e r u  p u 1 u s (kétely,) t c lid  e n t i a (czél- 
zat,) v e x a t o r i u s  (zaklató,) u s a n c e  (szokás.)

Ilyen és ehez hasonló száz, meg száz idegen szó­
val élünk már jó ideje; hogy mi czélból?azt bizony 
bajos volna megmondani.

Nem állítjuk, hogy a fenti szavaknak megfelelő 
fogalmakat elég híven fejeztük ki magyarul, de bizo­
nyos, miszerint lapjainkat nagy részben nem tudomá­
nyos készültségi! közönség olvasván figyelemmel, he­
lyesebb, ha az idegen szavak értelmét legalább meg­
közelítő magyar kifejezést, szükség esetén körülírást 
használunk.

Bármi tekintet vezérelje is különben lapjaink czik- 
kezóit az idegen szavak használatakor, nem volna sza­
bad elmulasztaniok azokat magyar kifejezésekkel meg­
világítani, legalább azért, hogy fogalomzavarra ne 
szolgáltassanak okot.

A közművelődés, ha annak nemzeti szellemben 
óhajtott fejlődése czéloztatik. nemzeti nyelvet föltéte­
lez ; — s akkor, midőn épen magyarosítani törek­
szünk művészeti-, ipari-, kereskedelmi- és minden 
tiren, hol fajunk fölénye biztosítható: az idegen sza-
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vakat ep úgy kellene kerülni, mint az idegen Ízlésű 
szokásokat.

Sajnálnék, ha akár olvasóink, akár laptársaink 
közül ez utóbbi szavainkat valaki félreértené; — 
mert, általános szernpontpól véve, mi szintén tisztelői 
vagvunk minden műveltségnek; c*Ihisszük a különféleO v *
nyelvismeret szükségességét; tudjuk és értjük, hogy 
irodalmunk színvonala nagyobb részt még nem áll a 
franczia avagy angol s német hasonnemü termékek 
magaslatán; az építészet, szobrászat, a festészet és 
zene terén nálunk még kevés a műremek, inig Olasz­
országban lépten-nyomon azzal találkozik az utazó, de 
a z o k a t  k ö v e t n i  és ne  m u t á n o z n i akar­
nék ; ám legyenek azok földünkre m i n t á k u 1, de 
nem m á s o l a t o k u l  átültetve; ám beszéljünk tu­
dományosan ha kell, de az a tudomány legyen ma­
gyarrá szavaink tisztasága által; művészetünket uralja 
nemzeti Ízlés, ö s s z e s m ü k ö d é s ü n k e t a z o n  9

s a j á t s á g, m o l y  e g y e d  ü 1 i h ü k i f e j e- 
z é s r e  c s a k  a n e m z e t i  n y e l v  á l t a l  j u t ­
t a t h a t  ó.

Erre b u z d i t a n i; s e k k é n t  i s  m a g y  a- 
r o s i t a n i vidéki magyar lapjainknak szintén köte­
lességükben áll, — de ha ezen kötelességüket is, mint 
a többit, híven és sikeresen akarják teljesíteni, akkor 
ok maguk járjanak jó példával elül: mellőzzék az 
idegen szavak használatát, s z o k t a s s á k  o l v a ­
s ó i k a t  a h o z, h o gy a m i n e m z e t i t  h a s  z- 
n á 1 n i l e h e t ,  a z t  n e  h e l y e t t e s í t s ü k  
i d e g e n n e l ;  s ez elvet igyekezzenek érvényesí­
teni a közélet mindazon mozgalmainál, melyekben a 
nemzeti irány mellett szavukat fölemelni kell.

A h a z a i  é s  v i l á g e s e m é n y e k  s ü r ­
g e t ő e n  i n t e n e k  m i n d n y á j u n k a t a r r a ,  
h o g y a n e m z e t t o s t  m i n d e n  e r e j é t ,  n a ­
g y o t  é s  k i c s i t ,  s z é l l é  m i t  é s  a n y a g i t ,  
mi n d é  n m u n k á s s á g u n k a t  e g y  m a g a s z ­
t o s  v é g e z e l ,  a M a g y a r  á 11 a m f e n t a r - 
t á s án  a k c z é 1 j a v e z e s s e .

S a v i d é k i  s a j t ó  e c 7 é 1 é r t s o k a t  
t e h e t .  L e g e l s ő  a z ,  h o g y  Í r j o n  m a g  y a - 
m l .  Ezt nem mi hangoztatjuk először, de emléke­
zetbe hozni kötelességérzetünk parancsolta; vajha re­
mélhetnék, hogy nem sikertelenül! V.

Válasz
a „Gömörmegyei magyar közművelődési egyesület“ elnökének

felhívására.
Édes hazánk igaz magyarjait egy nemes, egy szent esz­

me közös lángra gyulasztotta. A paloták lakúi épp úgy, mint 
a kunyhó szülöttei egy közös gondolatban, a hazaszeretetbeu 
teljesen egyesültek. E közös czélra törekvés nem más, mint 
az édes magyal haza minden izében magyarrá tétele. — Mit 
őseink elmulasztottak, annak lielyrepótlása. Legyen áldott an­
nak emléke, ki az eszmét legelőbb fölvetette!

Elhatott hozzánk is a szent mozgalom Ilire; örömtől lá­
zasabban dobbant fel keblünk, hogy mi is egy parányi mor­
zsával járulhatunk a dicső czél eléréséhez. Nehogy azonban 
hivalkodás vádja érjen bennünket, vártunk, mig megyénk el­
sőbbjei kibontják a zászlót, hogy mi is küzliarezoskéut e szent 
zászló alá sorakozhassunk.

meg akarják nézni, mivel alkalmasint még nem láttak ilyen 
állatot életükben.

Eszter uagv nehezen elővezette a bakkecskét.
O  J  •

— Tasz isz a bak, — moudá mosolyogva Abrahám, —• 
tessék ansauen!

A felügyelő dühbe jött, vélvén, hogy Galagonya uram 
tréfát űz velük.

— Eli, teifel! — dörmögte kezével hadonázva, — kinek 
kell itt, ez, he? Adj nekem elő dohány!

A maiszter ur most még nagyobbat nézett.
— Ah! kiáltá egy gondolattól elkapatva, — most értem 

még! Az urak tehát doháuyt akarnak?
— Je, ja, dohány!
— Oh — folytatá Abrahám — hisz’ ez legkevesebb! 

Eredj édes leányom a zsidóhoz és hozzál ezen uraknak 3 kraj- 
czárért egy paklival.

Azon pillanatban, midőn a leányka megérkezett a dohány­
nyal, belépett a falu jegyzője ; azért jött, hogy egy kocsikere­
ket javíttasson a maiszter úrral, miután kora hajnalban útra kell 
indulnia: már pedig csak gyalog nem mehet! Epen jókor jött, 
mert a felügyelő majd megpukkadt mérgében, hogy ót 3 kraj- 
czáros trafikkal akarják kifikeziózui!

A jegyző nem is sejtette, hogy e háznál finanezokat fog 
találni, mert hiszen Abraham gazda annyira nem pipás, hogy 
ha valaki véletlenül orra alá ereszti a lüstöt, harmiuezötöt is 
eltrüszszen egyfolytában.

— Felügyelő ur! — szólt a jegyző mosolygva a felbő­
szült pénzügyőrhöz német nyelven — én kérek engedelmet a 
házigazda eljárásáért; ó sohasem szokott pipázni, s igy el sem 
tudja gondolui, rni okból kérnek tóle dohányt. Kövessenek in­
kább lakomba; estebédre szívesen látom öuöket.

A finanezok sem hagyták magukat többször kéretui, ha­
nem készséggel fogadták el az ajáulatot . . . már hogyan is



Megalakult megyénkben is a ,.k ö z m ü ve 1 ő d és i e g y e- 
s ü l e t ; “ e napokban vettük elnökének tettre hivó szózaát, 
tovább nem szabad volt késnünk. Folyó hó (Fát, vasárnapot 
tűztük ki, hogy e napon községünk lakói előtt teljes világításba 
helyezzük a nemes ezéJt, s őket szokott áldozatkészségükie,— 
áldozni a haza oltárára, — felhívjuk.

A szomszédos községek már várták, hogy Simoni mit. s 
miként fog -e nagy nemzeti mozgalommal szemben tenni. Ha 
nem is példaként, de ha némi útmutatással is ez ügyben más 
községeknek segítségükre lehetünk; im előadom, miként lelke- 
sitetták mi fel s nyertük meg községünk minden lakóit a 
haza szent ügyéuek; ne legyen ez szerénytelenség bűnéül ré­
szünkre róva!

Egyházunk közkedveltségü segédlelkésze \ attai László 
vállalta magára a teher oroszlánrészét, a gyülekezet lángra 
gyullasztását; hogy miként sikerült elérnie, az eredményt, a 
szives olvasó alább látandja. Egyházi beszédének alapigéje Já­
nos VI. 12. „Szedjétek fel a maradék darabokat.“ stb. stb. 
Igen alkalmas anyagul szolgált száljának elérésére, s a gyújtó 
hatással elmondott beszédet midőn eme szavakkal végző: „is­
ten nem engedi, hogy fáradozásunk hiába való legyen, s meg­
adja nekünk azt a ki magyarázhatta!) örömöt, hogy az elveszett 
népek hozzánk ujrarissz&jöjjeuek, és mi összeköttetve a haza- 
szeretet szent lánezai által, erőben, békében élhetünk a magya­
rok istenének örömére és áldásai között örök időkre, úgy le­
gyen. Amen,“ — a népes gyülekezetben minden arezon az igaz 
lelkesülés tüze volt olvasható. S átszellemült lelkesedéssel éne­
keltük Borsodj .Béla ez alkalomra készített költeményének eme 
versszakát :

„isteni viláirok ura, atyja! 
íioazad siet buzgó imánk,
Lelkünk magas egedbe hatva 
Nh nézz, tekints kegygjel reánk!
A kiket egy magasztos eszme 
•(jyiijtütt, hozott ma össze itt 
Alig szárnyat ölt lelkünk, egedbe 
óhajtva száll emelkedik/

Majd az ének elhangzása után az egész gyülekezet be 
lett marasztva a templomba, hogy bővebben kifejtessék az ügy, 
mely az egyházi beszéd keretében benufoglalható nem volt. 
Lejöve V. L. lelkész a szószékből, a következő lelkesítő beszé­
det mondotta hallgatóinak: (kivonatban.)

„Tisztelt honfitársaim! Magyarország történetének leg­
utolsó 5—G esztendejében, a különben hazaíias kormány és 
magyar társadalom legfőbb törekvését oda irányozta, hogy 
Magyarországnak erejét, műveltségét, munkaképességét, növelje, 
sokszorozza. Mert a múlt történetéből a jövőre következtetve 
azon tanulságot állapította meg, hogy csak az a nemzet, az az 
ország maradhat meg függetlennek, önállónak, a melyiknek 
van elegendő műveltsége, elegendő ereje és munkaképessége. 
Mert t. gyülekezet! a nemzeteknél csak elegendő műveltség 
adhat elegendő erőt; esak elegendő erő hozhat létre nagyobb 
munkát', nagyobb és kitartóbb munka szerezhet jólétet és gaz­
dagságot; független vagyoni helyzet, jólét és gazdagság ad­
hatja meg a népeknek úgy, mint egyeseknek a szabadságot; 
a szabadság adhatja meg a boldogságot.

A boldogságra és szabadságra törekszik minden nemzet. 
Erre törekszünk, erre kell törekednünk nekünk magyaroknak is.

De mit tapasztalunk mi, különösen a legújabb időben 
tisztelt gyülekezet! Azt. hogy mi magyarok e magyar hazá­
ban, kiknek e földön kívül „nincsen számunkra hely szám­
ban uein hogy szaporodnánk, liánéin még fogyunk. Fogyunk 
különösen az által, hogy a hazánkban lakó különféle nemzeti­
ségek, nem hogy közelednének hozzánk, megtanulnák nyel.lin­
ket, velünk együtt éreznének, hanem még elhódítják, elcsábít­
ják tőlünk azokat, a kiket szomszédjaikban találnak. Ezek, a 
velük szomszédos magyar testvéreink erezik külöuüseu az ő 
gyűlölködésüket.

A helyett, hogy közös hazánk boldogságát munkálnák, 
ók a legveszedelmesebb ellenségeink. Az Erdélyben lakó olá­
hok el akarják tőlünk venni Erdélyt, amelynek pedig Vs'd* 
tiszta magyar és székely, Atillának unokái, édes testvér, vé­
rünkből való vér, és oda akarják csatolni Oláhországhoz.

A rimaszombati ev. egyház ÍO.OUO írtnyi költséggel 2 
tanítói lakás s 3 tanteremből álló czélszerii emeletes iskola- 
épületet emelt; Sajó-Gömörön szintén elkészült a tervbe vett 
második tanítói állomás rendszeresítéséhez szükséges ta­
nítói liakás.

urak magyar dohányt kerestek házánál, nem pedig trafikot, — 
azután mogiüdült vendégeivel.

De Galagonya uram eléjük állt, Ó6 ősi magyar szokás 
szerint szívvel lélekkel kérte, ne vessék meg szerény lakát, 
hanem sétáljanak be, ha már egyszer ilyen szépen összekópi- 
álta őket a teremtő, és aztán kóstolják meg azt a finom za- 
matu borocskát, melyet egyeuesen Villányról hozatott a kará­
csom ünnepekre az Ur asztalához.

A jegyző max szokásból sem utasította vissza a raaisz-
trara indítványát------- a pénzügyőrök sem akartak elleutmou-
dani. Besétáltak tehát Galagonya uram hajlékába és rövid fél­
óra alatt néhány pint villányinak végere jártak. Abrahám gazda 
nagyon jól érezte magát úri vendégei körében, miért is maga 
raeut elől jó példával, és szokása ellenére derekasan üritgette 
a poharakat, minek azután az Jón az eredménye, hogy eleinte 
nagyon is rózsás színben látta a világot, kérőbb pedig, mikor 
vendégei eltávoztak, úgy kezdte tapasztalni, hogy — csak­
ugyan mozog a föld. No, de Noé szent ember volt, mégis meg- 
ittasodott egyszer!

— Szeretett életpárora — mondá enyelegve Rebeka asz- 
szonynak, miközben félrecsapía a sipkáját — mo6t már ujryis 
nemsokára alkonyodik. én a mindenható nevében, ki megen­
gedte érnem e gyönyörűséges napot, nyugalomra hajtom feje­
met ; ti is, édes leikeim, fohászkodjatok Istenhez, azután feküd­
jetek le békével.

— Igen nm — hebegte a mindenben engedelmes hitves 
társ — de már elkészítettem a vacsorát.

— A vacsorát! . . és mi légyeu a vacsora, Rebuskárn?
— Hát amit legjobban szeret kegyelmed.
— Ká . . . kása?!
— Természetesen; legalább Eszterkénk foga sem potyog 

ki tőle.
— Ez már tagadhatian; hanem mégis csak azt mondom, 

hogy legjobb lesz, ha meghagyjuk reggelre, tudod korán keli 
felkelnem, mert a jegyző ur kereke — hibázik!

— Reggelre vau egy fazék bableves, már be is tettem 
a meleg kemenezébe.

így vannak aztán különösen az Erdélyben lakó Szászok, 
a kik a német iskola egyesülettől kapják a pénzt és könyve­
ket, melyek telve vannak a legmagyarellenescbb gyülölségek- 
kel. Azután a szerbek, horvátok, igy a tótok felső magyaror- 
szágon, ezeket a muszkák és csehek pártfogolják. Halom számra 
küldik nekik azon könyveket, melyek hazugságot és gyűlöle­
tet lehelnek ellenünk stb. Különösen ott van Túrócz-, Árva- és 
Treiicsén megyékben egy „Matica“ nevű egyesület, a mely a 
mi gömörinegyei pánszláv tót tanítóinkat is elhalmozza min­
denféle kitüntetésekkel és jutalmakkal, hogy a népet a muszka 
ezár hűsége alá hódítsák, hogy hűtlenek legyenek ehez a föld­
höz, mely őket kenyérrel táplálja, stb. stb.

Úgy tisztelt gyülekezet, hogy csak egy szikra kellene, 
és mint ama dicső emlékű 1848-ban, ezek a különféle népek 
mind, mint egy egy elvadult tigris rohaunának reánk. stb. stb. 
De a mérték betelt.

A türelmes magyar nép fölébredt; nem megtorolni akarja 
most sem a háládul lanságot, hanem a magyar műveltség és 
nyelv terjesztésével akarja őket újra megnyerni a hazának. Az 
ellenségből barátot és szerető testvért akar nevelni. Maroknyi 
uép vagyunk mi a millió népek közt, olyan mint egy kis szi­
get a végtelen tengeren. Barátra és testvérre, de nem ellen­
ségre vau szükségünk. Hiszen a magyarok földén lakó 15 mil­
lióból 8 millió sincs egészen magyar. Nekünk szaporodnunk 
kell számban és eróbeu, hazafias szívben és munkás kézben.

• T t

Ezt pedig ma már, a mi viszonyaink között nem karddal, ha­
nem a magyar műveltség terjesztésével érhetjük el. E végből 
alakult egy nagy magyar „közművelődési egyesület“ az egész 
országban. Ennek vannak fiókegyesületei az ország külön­
böző részében, stb. stb.

Gümörmegyében is megalakult ez a közművelődési egye­
sület., melynek czélja az, hogy mindenütt a hol nem Magyar- 
ország boldogságáért dobban a szív. elvigye a magyar hazafias 
műveltséget, s ennek eszközét a könyveket, melyekből haza- 
szeretetet tanulhatni, stb.

Azután az egyesület buzdítja és megjutalmazza azon ta­
nítókat. a kik a magyar nyelv terjesztésében, a hazafias érzés 
fejlesztésében a tót iskolákban és népek között legtöbb ered­
ményt tudnak felmutatni. Megjutalmazza könyvekkel, vagy 
ruhával azon tanulót, aki legtöbbet és legjobban tud magyarul, 
kisdednevelö intézeteket állít fel, magyar nevelők vezetése alatt 
tűt vidékeken; ahol a kis gyermek 5 —G éves korában tanulja 
meg magyarul, hogy a föld, melyen jár, magyar föld, s úgy 
áldja meg őt az Isteu, a hogy ezt a földet és annak népét 
szereti stb. stb.

Szeretett honfitársaim! E magyar haza minden igaz fia 
és leánya megértette a hivó szózatot. Talpra állt, mint egy 
ember a főváros és az alföld magyar népe, pedig ettől távo­
labb van a veszély. Nincs magyar ember, ki e mozgalmat szive, 
lelke teljes erejéből ne pártolná, stb. stb.

Eu nem vagyok olyan ékes szóló, hogy a ti szivetek 
húrjait oly magaszus lelkesedésre fölhangolhatriám, mint az 
említettek, de azt tudom, hogy fogékonysággal birtok miuden 
szép és magasztos iránt stb stb. Mert mi a hazaszeretet? 
Nem kiáltó szó, mely elvész a pusztában nyomtalanul: nem 
bin dicsekvés az ajkakon, mely szellő szárnyain sem tud per- 
czekig élni. Oh ezekkel nem'lehet megszerezni és megvédeni 
a hazát. Mert az igaz hazaszeretet tettekben, még pedig ál­
dozatkész tettekben, a szív,,az akarat tiszta, nemes fölhingo- 
lásában áll. mely századokra és ezredévekre kiható uyum- 
mal bir. stb. stb.

Ilyen tettekkel mutassátok meg ti is, hogy nem puszta 
szó ajkaitokon a hazaszeretet!

En nem hihetem. hogy volna közöttetek, ki hazája bol­
dogságát ne akarná! Mert hisz a haza boldogsága mindnyá­
junk boldogsága. Lobogjon azért föl e boldogságért a ti szive­
tek! Nem sokat kérünk, csak az asztalotokról lehulló morzsa- 
lékot! Ha csekély lesz is az, köszönet érette, mert egy sze­
mernyit viszünk vele imádott hazáuk szabadságának és boldog­
ságának fundamentoinához.

Úgy áldjon meg mindnyájunkat a magyarok Istene, a 
mily tiszta és öuzetlen szívvel tesszük le a hazaszeretet szent 
oltárára áldozatunkat!“

Hogyne folytattuk volna lelkesülve az előbbi ének eme 
versszakát:

„Áldozni fogunk a hazának 
Oltárán, nem vért, életet

Galagonya végig sirnitá dércsipte szakáiét, azután egyet 
rántott nadrágja szélén.

— Diktum-faktum ! kiáltá auktoritással, mi végeztünk 
egymással; az asszonyi állatnak engedelmesség a kötelessége, 
punktum!

Rebeka néninek nem maradt egyéb hátra, mind lenyu­
godni .leányával.

Abrahám gazdának szokása volt lefekvés előtt megigazí­
tani a fali órát; most is tehát, mint rendesen, hozzáfogott a 
műtéthez; csakhogy ez egyszer megtévedt az operáczióban, 
mert a mutatót, mely miudig késni szokott, nem előre, ha­
nem hátra csavarta; hiába ó kegyelmével sem úgy forgott a 
föld, mint egyébkor!

Egy óra múlva már setétség honolt a szobában ; Galago­
nya Abrahám ó kegyelme, családjával együtt Morpheus kar­
jaiba költözött------- . p.

Tószeg faluban, miután nagyobbrészt katholika vallásuak 
laknak, az estimára rendesen a plébános harangoztál; ennek 
az öreg urnák régi bevett szokása nyáron este kileuez órakor, 
téleu pedig uyolezkor huzatni a harangot; faluhelyen ez idő­
tájban már késő este vau, elanuyira, hogy legtöbb háznál le- 
nyugodnak.*

Galagonya uram is mély álomba volt merülve, mikor 
egyszerre csak harangszó üté meg a fülét.

— Perdicziú! — düuuyügte álmos hangon, mig öklével 
törölhetni kezdte szemeit — már reggeli imára harangoznak, 
s én mégis fekszem, no, ez egyszer ugyan kijutott az alvás­
ból, pedig a jegyző kerekével sehogy sem vagyok.

E szavak után feltápászkodott ágyából és dühöngve járt 
fel-alá a szobában, a villányi bor ereje még mindég működött 
fejében.

— Hallod-e Rebuskárn — szólt félig mámorosán feleségé­
hez — kelj fel és gyújts mécset, mert elharangozták az ötöt.

De Rebi néni úgy találta, hogy még nagyon hamar lenne 
a felkelés, miért is néhány érthetleu szót mormolva, ismét be­
felé fordult ágyában. Galagonya uram nagy ügygyel-bajjal meg- 
gyujtotta a mécset és átballagott a műhelybe. Itt előszedegetto

Segélni a béke harezának 
Küzdői mi közt e nemzetet 
Mig küzd azért, mit rá örökbe 
Az ős, dicső előd hagya,
Hogy lenne nagy, nemes örökre 
K fZCMit haza, dicső haza.

S mi sziklaként állt száz viharnak 
Csatái közt tiz szazadon.
Maradna mindvégig magyarnak 
^rpád hona, ez ősi hon.
Oh aki hataí nas kezeddel 
Tartottad öt évezreden,
Védd, védd; ha uj ezredet kezd el 
Örök le nagy, boldog legyen !u

A lelkesedést a tett követte. A presbitérium vette kezébe 
az ügyet, éléu a segéd lelkészszel, ki vállalkozott a két pres­
biterrel házról házra meuve összeírni a termény beli adományo­
kat, a másik házsoron alulírott, szintén két elöljáróval még 
vasárnap délután.

Tervünk előzetesen is az volt, hogy Simoni községének, 
mint a l a p í t ó  kell az egyesületbe belepnie. Czéluukat telje­
sen elértük, mert pár óra alatt 12 köböl búza már garmadába 
volt hordva. Elhozta a legszegényebb is verejtékkel szerzett 
morzsalékát, „mert hisz olyan szépen beszélt a tiszleletes u r!“

Ez összegyűjtött termény árából 50 irtot, mint alapítvá­
nyi összeget egy öt tagú küldöttség át is adta az elnöklő al­
ispán urnák.

íme ez Simoni községének válasza a „Gömönnegyei köz­
művelődési egyesület“ elnökségének felhívására. Adja Isten, 
hogy más községeknek is hasonló legyen!

Csízi Miklós, ref. tanító.

F élév i je len tés.
Az 1885. év 1-só felére a megyei közigazgatási bizottságban 
képviselt közigazgatási ágak szakelőadóinak havi jelentései

nyomán.
III. A kir. tanfelügyelő hatásköréből.

A gömörmegyei 281 községből bir egy vagy több isko­
lával 254 község, mig 27 község iskolailag a szomszéd köz­
séghez vau csatolva. Ezekuek egymástóli távolsága nem haladja 
meg a népiskolai törvényben megengedett 3 kilométert, miért 
is az iskolák látogatása e tekintetből akadályba nem ütközik. 
Némely népesebb csatolt községben azonban mint Sztárnya, 
Királyi, ISz.-Király az illető iskolák tuköinöttsége miatt kívá­
natos iskolák szervezése, a mint erre vonatkozólag az elöiutéz- 
kedések már meg is vannak téve.

A lefolyt félévben szerveztetett a jolsvai és putuoki alsó- 
foku kereskedelmi iskola, s a sajógömöri és tamasfali kisded- 
ovoda, mindkét utóbbi 2—2 száz Irinyi ez évre engedélyezett 
államsegély élvezete mellett. Hasonlóképen tett az ez evbeu 
szervezkedett jolsvai aut. orthodox izr. hitközség, a helybeli 
jól felszerelt két felekezeti iskola meilett felesleges s gyenge 
anyagi alapon álló, azért csekély sikerrel is kecsegtető kísér­
letét egy harmadik felekezeti iskola felállításával, melynek 
működésé azonban a tanító tankepesitéséuek hiánya miatt, a 
kir. tanfelügyelő közbelépésére beszüntettetett.

i *

Uj magyar tauuyelvü községi jellegű iskola nyílik meg 
a jövő tanévben a riiuainurány-sa 1 gótarjani-vasniüegyesüUt U- 
kéri gyártelepén, a szervezés stádiumában vau 3 iskola és
11 ovoda. v

Egy uj tanítói állomás rendszeresittetett Klenóczon és a 
rimaszombati ev. leányiskolánál, mely utóbbihoz harmadik tan­
erőül egy okleveles iuuiikatauitóuó alkalmaztat.k az eddigi egy 
tauiló mellett.

A tankötelezettség végrehajtásának ellenörzését az iskola­
székek két hetenkinti mulasztási kimutatásainak és a szabály: 
szerű bírságpénznek bekövetelése mellett a kir. tanfelügyelő 
gyakorolja. A megintésre több ez ügy iránt közönyös községi 
elöljáró kellő erélyt fejtett ki, s a pénzbírság ezen félévben 
gyakrabban alkalmaztatott, mint azelőtt. A birák gyakori vál­
tozása, s az eljárásban való gyakorlatlansága miatt azouban 
újból meg újból fordulnak elő szabálytalanságok, melyeknek 
kellő időben való szemraeltartása s megakadályozására 281 
község és 332 tauiutézetnél az egy személyből álló tanfelügyelői 
hivatal többi rendes teendői mellett már nem is elégséges.

A tanítók munkásságát ezeu félév alatt nagy mérvbon

a szerszámokat, azután szorgalommal munkához fogott, gyalult, 
fúrt. faragott, fűrészelt, szóval miudent elkövetett, csakhogy az 
elaludt időt helyrepótolja.

— Cauis mater — mormolta magában — ugyan megiz­
zaszt ez a rozzant kerék! De mindegy, virradat előtt készén 
kell lennie . . . pedig már nemsokára hajualodik.

Abrahám gazda tovább dolgozott; egyik verejtéket a 
másik után törülte le homlokáról. Egyszerre csak bosszankodva 
vágta baltájat a tökébe ; eszébe jutott, hogy már másfél óra 
is elmúlt, mióta odahagyta nyughelyét, s oldalbordája még sem 
ébredt fe!; ez pedig uiucs rendén, a házi asszouynak mindig 
hamarabb kell fglkeJuu mint a gazdáuak, ezt meg a szén 
irás is úgy parancsolja ! E gondolatok közt visszatért szobájába

— Ugyan te asszonyi állat, — kezdte kissé haragosat 
— hogy a manóban alhatol euuyi ideig, nem félsz, hogy 
nap besüt az ablakou ? !

Rebi néni hirtelen felugrott, megtörlé szempilláit, azutái 
öltözködni kezdett.

— No — folytatá Galagonya uram — csak tálald fel a 
reggelit, majd mindjárt jövök én is; addig elkészítek egy kül­
lőt. Ezzel kikullogott.

Rebi néui hamarosan készeu lett, a reggeli feltálalásával, 
csak a kemenczéból kellett kivenuie. Abrahám gazda is vissza­
érkezett.

— Láncz hordtát! — mormolá fogai közt. — csak nem 
akar bajnalondi, még ilyen nehezen soha sem virradt! Mára* 
egész udvart összebolyougtam; mind hiába, még csak a kutya 
sem vakkant! Miudeuki alszik, mint a bagoly ! Az igaz, hogy 
ebben a deczeraber hónapban alig győzi az ember kivárni a 
reggelt . . No de sebaj, majd csak lesz valahogyan!

Ezzel helyet fcglalt az asztalnál; Eszterke is oda kupo­
rodott édes anyja mellé . . . szegényke olyan álmos volt, hogy 
alig győzött eleget ásitozni!

Galagonya uram, miután bevégeztc szokott imáját, mohó 
étvágygyal látott a oableves-evéshez, hiszeu szerinte — tegnap 
dél óta egy falat kenyér sem volt a szájában.

(Vége következik.)



vette igénybe a kiállítási előkészület és rendezés, mely tan­
ügyi haladásunkat teljes mérvben és híven tüntette tel.

A tanulók különböző dolgozataival a tanítók által össze­
állított taneszközökkel s a sikeres munkálkodás teljes eredmé­
nyevei látni a közoktatási pavillonban a rimaszomtati és dob­
sánál községi*, a tiszolc/i nllami* a nandorvölgyi hei’(*/.ei*‘i- es 
a jolsvai ev. elemi iskolák, továbbá a nagyrőczei polg. li- és 
a rimaszombati Fábry János-t'éle polg. leányiskolák s° tanítók 
lelkiismeretes vezetés- és szakértelemre, nem különben törek­
vésre való gyűjteményeit. Nem kevésbé figyelemreméltó a 
4■ rot» Vilmos kir. tanfelügyelő által összeállított s falusi nép­
iskoláink tiu-kézimunka vagy az n. n. házi-iparoktatását feltün­
tet«* gyűjteménye, mely kellő fokozatokban a favessző, szalma, 
pléh, agyag, kefe és könyvkötői, végre pedig a kartonage- 
«11 unkát, — mint az elemi népiskolai fokozaton a kézügyesség 
es takarékosság, szorgalom és munkakedv emelésére végered­
ményben ]>edig az iparos pálya iránti hajlam és érzék feléb­
resztésére s élénkítésére sikeresen alkalmazható disciplinát mu­
tatja be. Egy graphicus térképen pedig 'áthatni, hogy az iparos 
pályán nélkülözhetlen rajzolás nálunk 1G5, a női kézimunka 
114, a fiú-kézimunka 10G elemi és ismétlő-iskolában tanittatik, 
s hogy ezeken ki\(il vau — ha a hat ipari vándortanfol vamot 
is ide számítjuk — 2.4 ipariskolája, tanműhelye s 3 kereske­
delmi iskolája. Az ipariskolák közül a rimaszombati müfaragó, 
női ipar tanműhelyek, az iparos segédek továbbképző tanfolya­
ma. továbbít a rimaszombati, tiszolezi, jolsvai, dobsinai kocsi- 
szoló, a góesi és markuskai botkészitö tanműhely mulatták be 
,-t tanítási eredményt feltüntető gyűjteményeiket. Végre még a 
gémünnegyei csinosabb iskola-épületek tervrajzainak gyiijte- 
méuve felemlítendő.

Tanítóink ezenkívül a gömörmegyei kiállítási szoba tár­
gyainak beszerzése s kiválasztása körül elismerésre méltó ügy- 
buzgalmat fejtettek s az azt berendezett kir. tanfelügyelőnek 
nagy segítségére voltak.

A magyar nyelv tanítása tót ajkú népiskolában, melynek 
eredménvét az orsz. kiállításon Érti Heribert nándorvölgvi ta- 
uitó tünteti fel, ezen félévben is kellő buzgósággal s mindin­
kább emelkedő sikerrel tauittatott. Mindinkább fogy azon tanítók 
száma, kik a megszokott, de semmi gyakorlati sikerhez nem 
vezető fordítási és emléztetó eljárással felhagyva, a szemlélte­
téssel kapcsolatos magyar beszédgyakorlatokra aiapitják ezen 
nyelv tauitását, s ezen alapon folytatják is a népiskolai 
tanfolyamon végig. S örömmel mondhatjuk, hogy csekély már 
az oly iskolák száma, hol a tót ajkú tauulók gondolataikat 
magyarul is érhetően és világosan nem képesek kifejezni.

Hatáskörűnkbe eső fegyelmi eset nem fordult elő s tiltott 
tankönyvek vagy taneszközöket sem találtak közegeink sehol.

Várgedén, Bánrévén és Jolsván zugiskolák keletkezvén, 
azok tanítóit, s a tanutók szüleit egyaránt bírságoltuk a me­
gyei iskolaalap javára s a nevezett zugiskolákat beszüntettük.

Tanítói fizetési hátralék behajtásának szüksége nem for­
dult elő.

Egyebekben a mellékelt statistikai kimutatás tünteti fel 
tanügyünk ezen félévi állapotát.

IV. A kir. építészeti hivatal köréből.
A személyzetben Beliczay László főmérnöknek nyugdíj 

várományos állományba helyezésével történt változás folytán 
a nmtsgu kir. közmunka és közlekedési miuiszteriuui által 
Kovács Ákos kir. mérnök bízatott meg a királyi építészeti hi­
vatal vezetésével.

Olv akadály, melv akar az ügy kezelésre, akár a közle- 
kedési eszközök karban tartására gállulag hathatott, nem je­
lentetett.

1- ör. Az állatni utón: az utak állapota az egész vonalon 
használható; a küzlekebés mindenütt rendes és szabálvszerü 
volt; a műtárgyak—a vigtelki sajó hid. a nógrádinegyei hatá­
ron helyezett kisebb áteresz, ós helylvel-közzel a biztonsági

•j  »  ► n

korlátfák igényeltek javítást. — általában jó karban vannak.
Az útkaparók köleleségeiket pontosan teljesítették.
A kavicsszállitás kikötött időre pontosan eszközöltetett 

az aprózás munkába vétetett.
2- or. A törvényhatósági utón : Az úttest egves rövidebb 

szakaszok kivételével tűrhető állapotban van, a közlekedés aka­
dálytalanul folyhat; a műtárgyak legnagyobb része jó karban vau

A fedanvag aprózása körül észlelt hiányok megfelelő in­
tézkedés által helyrehozattak.

A folyó évi közmunkára elöiratott 18708 igás- és C2014 
gyalognapszám, melyből megvált; 
kézi napszám 20041 'frt értékben.

3- or. Távirdaügyek, a megye területén fennáló állami tá- 
irdák állapota és forgalma a viszonyoknak megfelelő volt. — 
A vezetékek jó karban vannak és semmiféle akadály vagy 
nehézség tel nem merült, melynek elhárítása a közigazgatási 
bizottság hatáskörébe tartoznék.

4- er. Postaügy; A közigazgatási bizottság elé tartozó 
ügy a havijelentés szeriut, nem merült fel.

ihatott 3784 igás és 10103

* .  » . « *A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
Értesítés.

A hizlalást rendszeresen űző gazdákat, uradalmakat és 
iparvállalatokat van szerencsénk tisztelettel értesíteni, miszerint 
a hécsi cs. kir. gazdasági egylet jövő évi április hó 1G—18-ig 
hizóállat-kiállitást rendez.

E kiállítás rendszeres programmját kívánatra szívesen
meg A kamara elnöksége.

H írek és vegyesek.
Lapunk jelen száma utolsó lévén ez évnegyed­

ben, ismételve s tiszteletteljesen kérjük lapunk olva­
sóit, miszerint előfizetéseiket megújítani, s illetőleg az 
ennek dijául hátralékban maradt összegeket kiadó­
hivatalunknak beküldeni, — jövőre nézve pedig az 
iránt, hogy e lapokat tovább járatni hajlandók-e vagy 
nem ? levelező lapon s postafordultával nyilatkozni 
szíveskedjenek, mivel egyrészt azokkal senkinek sem 
akarnánk terhére lenni, másrészt pedig méltányos, 
hogy a felesleges kiadásoktól megkiméltessünk.

A „Gömörmegyei orvos-gyógyszerész egylet“ a folyó 
év szeptember hó 28-án d. u. 4 órakor, ez idei közgyűlését 
Rozsnyón tartja.

Áthelyezés. A rimaszombati m. kir. állami posta-hivatal | 
főnöke S z a k s z ó n  J ó z s e f  saját kérelmére Poprádra he­
lyeztetett át. s hivatalutódává R u s c s i u  J ó z s e f  neveztetett 
ki, kibeu városunk nemcsak szakképzett, buzgó hivatalnokot, 
de egyszersmind a társadalmi élet önzetlen ós tevékeny tagot 
nyert. — Mi teljes örömmel üdzözöljők öt az uj állomáson 
s körünkben.

Halálozás. Özv. Szabó Lajosné szül. Győry Julianna, vá­
rosunknak pár évtizeddel előbb lakója, s utóbb Budapesten 
egyik jó hirii leánynevelő tanintézet tulajdonosa e hó 20-án 
hunyt el közülünk GO éves korában, hogy a szülőföld ölébe 
térhessen nyugalomra. j

Mint halljuk a rimaszombati korcsolya egylet f. évi ok­
tóber hó 4 én, vasárnap, d. u. a Széchenyi-kertben tánczmulat- 
ságot rendezend. melynek jövedelme a korcsolya-pavilon épí­
tési költségeire lesz fordítandó.

Egy hires műterem roskad naponta alább városunkban 
a Szél-uiczán, anélkül, hogy az első magyar szobrász, Feren- 
czy emléke iránti kegyelet annak megmentésére gondolna, 
avagy mozgalom indulna legalább egy emlékkőlappal leendő 
megjelölésére. Egy kis buzgalom, némi áldozat azok részéről, 
kik vezérszerepre hivatvúk, még most megmenthetné városunk 
emez egyik nevezetességét.

Jancsár Imre. Egyszerű név, egy ritka cselédé, kinek 
életrajzot e néhány szó foglalja magában; „negyvenbárom 
évig szolgált egy Utdyen,,.szakadatlanul.“ Becsületesnek s elé­
gedettnek kellett lennie, hogy ily sokáig bírhatta urának sze­
reteted Negyvenhárom évig szolga és becsületes . . . Hiszen 
ez emlék fényesebb az égretörő gúlák márvány köveinél ! — 
Negyvenhárom évig szolga és elégedett!... Hiszen ez isten­
kéz által írott nemeslevél, melyhez elpusztithatlau földi ura­
dalmat a boldogság képezett. Ugyan jöjjetek ide, ti ősi szár­
mazásra büszkék, rangban dölyfósek, gazdagságban telhetetle­
nek s mindannyian egymásra irigyek, tudakozódjatok Imre 
bácsi élete után s ha ragad a jó példa, néhány őszinte köny 
még a ti sírotokra is fog egvkor hullaui. Különben ez iga*, 
emberre nézve már kevés jelentősége vau annak, hogy ki 
miként beszél felőle? Ott nyugszik a bejei sirkertben az általa 
szolgált s szeretőit család korábban elhunyt tagjai mellett, s 
az a rózsakorona, melyet egyetlen törzs hajtásaiból font 
mesteri kezekkel az „urak“ sírja fölé, az ő szivet is tel- 
keresendi majd egykor gyökereivel, hogy uj alakban te­
gye hasznossá azokra nézve, kik élve maradtak utána. — 
Minél ritkábbakká válnak a hajdani ős-család élet eme feltét­
lenül megbízható fogadott, — de becsült tagjai, annál szüksége­
sebb. hogy megemlékezzünk róluk, s mind két részről önér- 
zettel követhető példakép arra nézve, hogy minők voltak a 
hajdani rgazdák“, s mint viselte magát az akkori „cseléd“ ? 
De Jancsár. mint ember is, mint rokon is kitűnő szívvel dicse­
kedhetett volna, ha jótetteiből. sok érdemjelesek nyomán ha­
ladva. lármát iit. hogy megtudja bal keze, mit a jobb csele­
kedett. Es — ki teuné fel egy egyszerű zsellér születésűről, 
ki még Írni olvasni sem tudott? — az keserítette el, s fosz­
totta meg előbbi vidorságától, hogy ücscse és két sógora után 
örökölnie kellett! E néhány adat, halvány ugyan, de Ilii képet 
ad arról, kit e hó 23 napján B-\jébeu nagy gyász kiserei je­
lenlétében, s őszintén megkönnyezve helyeztek oda, hol mind­
annyian ------------egyenlők vagyunk. (Beküldetett.)

Tűzvész pusztított el ujanlian 2 házat, csűrt és mellék- 
épületet. Az egyik Vizosréteu hamvasztott el két epületet e 
hó 2l-ik napján, a másik ugyan d hó 23. és 24. napja közötti 
éjjelen Uzapanyiton fenyegetett nagyobb veszélylyel, melyet 
mégis sikerült a kedvező szélcsend mellett megfékezni. A kár 
nem épen jelentékeny, mert az épületek, sőt utóbbi helyen a 
hehordott termény készletek is biztosítva vuláuak. A vész ke- 
letkezésének oka még eddig felderíthető nem volt.

Uj egylet alakításán fáradozik egy, a közművelődés ter­
jesztése iránt érdeklődő müveit iparos, ki a segédek tovább­
képzését. anyagi helyzetük javítását szintén egyesületi utou 
látja biztosíthatónak. Az a város — ez úttal megnevezni nem 
akarjuk, — mely ilyen polgárokkal dicsekedik, bizony nyal nem 
fogja megvonni támogatását a nemes ezélu törekvéstől.

Vettük a „Gondüző” szépirodalmi hetilapnak 48—52. 
számait, melyekkel az I. évfolyam végződik és végigtekintve 
e kitűnő lap számain, lehetetlen meg nem említenünk azt a 
dicséretes buzgalmat és szigorú lelkiismeretességet, mellyel az 
áldozatkész kiadó lapjának első évfolyamúban a maga elé tű­
zött tartalmas programmot teljesítő. A „Gondüző“-ben találko­
zunk hazai irodalmunk szine-javával s mit egyéb szépirodalmi 
lapokbau csak elszórva találunk, az a „Goudüzó“ mindegyik 
számában egyesítve van. Az említett öt számban végzőknek a 
következő érdekfeszitö regények: Az „Uj főispán“ Tolnai La­
jostól, a „Végzet“ Margittay Dezsőtől és „Székely támad, szé­
kely bánja“ P. lázat h rnáry Károly tói. Költeményekkel találko­
zunk Ábrányi Emiltől, Benedek Aladártól és Iuezédy László­
tól. Elbeszélésük és rajzok megjelentek és végződnek: A „Le- 
áuyboszu“ Majthényi Flórától; „Két királynő“ Sacher Mas- 
soelitúl; „A mi veienczei barátunk“ Szaua Tamástól: „A po­
tya mouyasszany44 Muzslai K. Jártostól; „Chinai szerelem“ Ma- 
darassy Lászlótól. Ezeken kívül még érdekes ismeretterjesztő 
czikkek, mulattató apróságot, talányok stb. A „ Go u d ü z ó “ 
megjeleu minden vasárnap 3 tömött ivén, színes bontókkal. 
Kiadja Székely Aladár, Budapesten, főmunkatárs Tolnai Lajos.

A Mehner Vilmos kiadásában megjelenő „Képes Családi 
Lapok“ 52-ik számának tartalma következő: A megörült ideál. 
(Elbeszélés.) Madarassy Lászlótól. — Sivatagban. (Költemény.) 
Palágyi Lajostól. — Czinczár. (Elbeszélés a volt határőrvidék­
ről) Alföldi Edétől. — Belladonna. (Franczia elbeszélés.) For­
dította Friedman Sarolta. — Házaság pénzért, (Regény, vége.) 
Br. Horváth Miklóstól. —  a  miért két nemzet verseng. (Tár- 
cza képekkel.) — Apró hirdetés. (Rajz.) Boros Gábortól. — 
Képmagyarázatok. — Mindenféle. — Ké p e i n k :  A kis töp­
rengő. — Lóvásár. — Szőke és barna. — Képek a Karoliua- 
szigetekról. — Me l l é k l e t :  Az „Iugoványon át“ (regény 
Sziklay Jánostól.) 193—208. oldala. — Ezen számhoz vau 
mellékelve a „Nővilág“ szeptember havi száma ,a következő 
tartalommal: A kis pénz. (Karezolat.) Auspitz Ármintól. — 
Az őszi divat. — Hogy keletkezik a divat. — Az orosz pa­
rasztasszonyok. ;— A fekete őszi felöltök. — A szövetfestés 
hazánkban. — Őszi kikirics. (Költemény.) ifj. Brády Alberttól.
— Képeink magyarázata. — Apróságok. — Fejtörő mulatság.
— A borítékon: Heti naptár. — Sakk-talány. — Számrejt­
vény. — Taláuyok megfejtése. — Megfejtők névsora. — Ju­
talmak. — Kiadóhivatali értesítés. — Jutalmi szelvény. — 
Hirdetések.

István bácsi. Major István, az országszerte kedvelt iró 
félizázados Írói jubileuma alkalmából az „Ország-Világ“ siker* 
rült arczképét közli a népszerű papnak és Írónak, s ugyanez 
alkalommal Körösi László dr. irt az ünnepelt férfiúról jellem­
rajzot. A lap többi közleményei is egyenként figyelmet érde­
melnek. így „A modern apostol“ (emlékezés Győry Vilmosra, 
sok érdekes adattal}, Radnai Rezsőtől; „A hon földje“, költe­
mény Hiadortól; „A hársfa alatt“, elbeszélés Hevesi József­
től; „Las Carolinas,“ Szokolay Kornéltól; „Fábián Gábor“, 
arczképpel, b e.-töl; „Háború — vaktöltéssel“. Székely Hu­
szártól; „Dalok“, Sziklai Somától; „Az antwerpeni világkiállí­
tás“, (nagyszabású képpel); Karátsonyi Guidó gróf (arczkép­
pel); „Két vén gyerek“, regény (iabányi Árpádtól; „A hét 
története“ Borostyáéi Nándortól. A képek között igen csino­
sak a pozsegai hadgyakorlatokról való kepek. A gazdag rovatok 
következők: Tudomány ós irodalom, színház és művészet, új­
donságok, a kiállításról, könyvpiac/., vidéki élet, sport, hymen, 
gyászrovat, iunen-onnan, rejtvények.

Szerkesztői üzenetek.
L. J. Nem közölhető, mert még „Nyílt tériünkben sem engedhet­

jük átlépni az Hiedelem által vont korlátokat.

Felelős szerkesztő: Rábely Miklós.

N yílt tér.*)
N yilatk ozat.

Folyó évi szepL 2-án összes terményeim, valamint csép­
lőgépem, melyeket a „Fonciére“ pesti biztositó intézet rima­
szombati főügynöke Kern Adolf urnái adtam fel biztosításra, 
a tűz martalékává lettek.

Bár sem a biztosítási dijakat le nem fizettem, sem a 
kötvény birtokomba nincsen, összes károm uevezett intézet 
felügyelője által, a legméltányosabban és teljes megelégedé­
semre rendeztetett, — miért is nem mulaszthatom el úgy a 
„Fonciére“ pesti biztositó intézet, valamint anuak főügynöke 
Kern Adolf urnák coulans és előzékeny eljárásáért köszöue- 
temet nyilvánítani. — Kelt Tót-Hegymegeu, 1885. szept. 17.

Llőttünk. Alitisz Pál
Pongrácz Pál, Hámos Aladár. M,msz ra,‘

N yilatk ozat.
Jakabfalvay Béla urnák Barna Imre városi alkapitány ur ellen a 

„Güinör-Kishour és 3tJ. számaiban közzétett méltatlankodásai altat 
indíttatva érezzük magunka*, az igazság érdekében következőket hozni 
nyilvánosságra :

Egy társaság, melynek mi a’ólirottak is tagjai voltunk, leginkább a 
körébe gyűlt gyermekek kedvéért, kérdést intézetett a buza-vásártéren fel­
állított bábszínház tulajdonosánoz, nem volna e hajlandó a társaság ked­
véért, megfelelő külön díjazás mellett, azonnal egy rendkívüli előadást 
tartani ? Igenlő üzenetére a 20 tagból álló társaság azonnal a sutot ba 
vonult, mire az előadás legott megkezdetett.

Az előadás még nem ért veget, midőn a függönyajtónál egy belépni 
akaró női alak mutatkozott, a kit Barna Imre ur. mint az együtt mulató 
társaságnak az ajtóhoz legközelebb állott egyik tagja, t e h á t  n e m  
i n i i i t  r e n d ó r i  k ö z e g .  - -  minden durvaság nélkül figyelmezte­
tett, hogy „ k é s ő b b  j ö j j ö n  be,  m i d ő n  e z e n  á l t a l u n k  
r e n d e z e t t  e l ő a d á s  b e f e j e z  t e t i k  s m' i e l t á v o z a n d u n k .  
Erre olyanforma választ kapott, hogy „ m é r t  ne  l e h e t n é k  én o 11, a 
h o l  m a g o k  v a n n a k  V“ és midőn Barna Imre ur bővebb magyará­
zatkép megjegyezte, hogy „m i e z e n  a r e n d e s  i d ő n  k í v ü l  
t a r t o t t  e l ő a d á s é r t  k ü l ö n  f i z e t ü n k ,  m á s o k  t e h á t  
c s a k  a k k o r  j ö h e t  n ő k  be,  h a  m a j d  e n n e k  v é g e  
1 e r z,“ — ismét az volt az é.es válasz, hogy „az é n  p é n z e m  c s a k  
o l y a n  m i n t  a m a g á é ,“ — mely feleselésével az illető nő oly 
éktelen zajt ütött, hogy az e’őadást egeszen megzavarta, és mi, a nyelv- 
gyakorlat modora után ité ve. 'egkevésbé sem feltételezvén, hogy az mü­
veit nőtől eredhetett, nagyobb botlány kikerülése szempontjából jónak 
láttuk, az előadás bevégezte előtt eltávozni.

Kivonulásunk alatt hallottuk az illető nőnek hevesen folytatott kia­
bálását : „ t u d j  a-e k i v e l  v a n  d o l g a ?  t u d j  a-e. k i V a g y o k  
é n ?“ — és Barna Imre urnák azon megjegyzését: „ n i n c s  S z e r e n ­
c s e m  i s m é i n  i,“ mire a nő azt felelte: „é n J a k a b f a 1 v a y n é 
v a g y o k ; “ — és azt is hallottuk, hogy ezen kijelentés u áu Barna 
Imre ur a további szóváltás folytán öt n a g y s á d-nak cziiuezte.

Rima zombat, löíéi. szeptember hó 24-én.
Beliczky Viktor. Kishonthy Gyula. Lengyel Andor.

Groó Vilmos. Nagy Albert.
A t ntebbi nyilatkozattal közzétett felvilágosítás után — úgy hiszem 

— nem szükséges külön nyilatkoznom, azt azonban még sem hallgathatom 
el, hogy ha az eset olyan volna, melyért kutelességérzetem lovagias elég­
tételt adni parancsolna. — a mitől katona-viselt ember létemre soha sem 
vonakodtam, — ilyet Jakabfalvay Béla ur tőlem követelni nem jogosult.

Rimaszombat, lööö. szeptember 24.
-----------------  Barna Imre.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a S/.erk.
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Magán-hirdetések* 
Kereskedő tanoneznl

egy 14— 15 éves ifjú. ki legalább 2—3 gymn. osz­
tályt végzett, KERN ADOLF rimaszombati 
fűszerkereskedesében azonnal fölvétetik. —
betni lehet bármikor ugyanott.

vas- es
9

Fr te kéz-

Eladó gyümölcsfák.
Szab. Rimaszombat város tulajdonát képező faisko­

lában 2000 drb különféle nemesített körte- és alma­
csemete eladó; a körtefák 1—2-, az almafák pedig 2—3 
évesek, ez utóbbiak a faiskolában már kitűnő téli-, őszi­
es nyári faj-gyümölcsöt is termettek. A fák mind erő­
teljes- és apró gyökíiek, 7—10 láb magasak ós többnyire 
gömbalakra neveltettek.

Az ára 100 darabonkint névvel, egy vagy több 
fajoukéut 40 frt, — ugyanezekből vegyesen (Melange) 
100 darab 25 frt.

Továbbá 5—10 láb magas ojtott ákáczok darabja 
40 krtól l írtig ugyanott szintén kaphatók.

Megrendeléseket elfogad és eszközöl

W I K O U K A L  HENRI K,
városi mii kertész.



lakás.
Rimaszombatban a Zöld.a-ufeza 38. sz.

alatti Loe lierer Tamás-féle házban egy
'  %

több szobiíból álló lakás azonnal bérbe 
vehető.

w

Értekezhetni ugyanott.k. U
I I

H la iló
több faj pálma és tropikus növény.

Alólirott tisztelettel hozom a virágkedvelökiiek tu­
domására, miszerint a Széeheuyi-kertbon levő iivegliázak- 
ban található különféle fuj piti ma vh
tropiniM növényeim  — a teleltetési hiány miatt — 
jutányos áron eladók. Ezen dísznövényük úgy a szoba- 
vh iivogliíi/.i leityészlésre igen alkalmasak.

Kisebb bevásárlásoknál 30%-, az összesnek átvéte­
lénél pedig 50%-ot engedek.

Minthogy ily kedvező alkalom, dísznövényeknek ju­
tányos ároni megszerezlietésére, ritkán kínálkozik, felhí­
vom úgy a n. é. közönség, mint az üvegházat tartó tára­
ságoknak ügyeimét ezen alkalom felhasználására. 

Kimászom hat, 1885. szeptember 25.
1 - 3  WIKOUKAL HENRIK, városi míikertész.

Szabad kézből eladó.
Az Andrássy Etelka és Kálmán tu-*

lajdonához tartozó, a Jánosi utczában 
fekvő egy emeletes lakóház bármikor 
eladó. A venni szándékozók értek(“zhetnek
alólirottnáL Szontagh Károly,

mint t. gyain.

Hirdetmény.
510». sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy öxv. B arna KA- 
rnlyué és SzékH y Józsefiig végrehajtatókuak K am u  
P ál, MiliAly, László és TakAt** M árton végrehaj­
tást szenvedők elleni 170 írt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék terüle­
tén levő, Horka község határában fekvő, a horkai 84. sztjkben 
A. I. 1—3. 5. sorszám alatt foglalt Ilarna Mihúlv, Pál és 
László nevén álló ingatlanokra 1204 írt, és a horkai 187. 
sztjkvben foglalt Takács Márton nevén álló 1879. hrsz. rétre 
az árverést 251 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1885. évi október hó 9-ik napján, délelőtti 10 urakor Horka 
községben a községi biró Lázánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
— Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlauok becsárának 
10%-át vagyis a horkai 84. sztjk. ingatlanokra 120 frt 40 kr., 
a horkai 587. sztk. ingatlanokra 25 frt 10 krt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított, és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. |-a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kiuiaszombat. 1885. julius 29. A rimaszombati kir. tszék 
mint telekkönyvi hatóság. Fornét, kir. tszéki elnök.

I I

Színezett chromo-képek.
Tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomá­

sára, hogy hat évi amerikai tartózkodásomból csak 
pár nap előtt érkeztem vissza szülőföldemre, — 
itteni tartózkodásom pedig alig terjedhet 2—3 hét­
nél hosszabb időre; ennélfogva felhívom mindazo­
kat, kik az Általain feltalált azinezett 
am erik ai e lirom o-arczk ép ek n ek  birto­
kába óhajtanak jutni, szerencséltessenek becses 
látogatásaikkal.

Az általam készített chromo-képek T ibély  
ZniginoiMl ur kereskedésének- és AndrAutty
M ór fényképész ur kirakatában bármikor meg­
szemlélhetek.

Megrendeléseket elfogadok AndrAtftsy M ór 
fényképész urnái Rimaszombatban Chaszar György 
ur házában.

Kimaszombat, 1885. szeptember 18.

2 -2 faoldberger Rezső.

I

Hirdetmény.
5705. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy W eiuz K ároly  vég- 
rehajtatónak («oldberger M ór végrehajtást szenvedő elleni 
505 írt 38 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási

ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Nyustya 
község határában fekvő, a nyustyai 335. szljkvben foglalt 
líruska János nevén álló 507. hrszámon épült s nem telek- 
könyvezett Goldberger Mór tulajdonát képező ház s egyéb 
felépítményekre az árverést 1500 írtban ezennel megállu »itott 
kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelö t in­
gatlan az 1885. évi november hó 11-én délelőtt 10 órakor 
Nyustva községben a községi biró házánál megtartandó nyíl- 
váuos árverésen a inegállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fog. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át, vagyis 150 irtot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hú 1-én 3333. szám alatt kelt igazságiigyminisz- 
teri rendelet 8. §-ábau, kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1885. szept. 1. A rimaszombati 
kir. tszék, mint tkünvvi balóság. Török, kii. tszéki eluökh.

Hirdetmény.
5537. sz. — lVcisz K ároly  végrehajtatónak <*old- 

berfjrr Mór elleni 505 írt 38 kr. tőke s járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a nyustyai 335. sztjkvben foglalt Hruska 
János nevén álló 507. hrszámon épült, s nem telekkönyvezett 
Goldberger Mór tulajdonát képező láz s egyéb felépitvényeket 
az 1885. évi szept. l-én 5704. sz. a. kibocsátott hirdetmény­
nyel a végrehajtási árverés 1885. évi november 11-éti délelőtt 
ló órára Nyustya községben a községi biró házában kitüzetett.

Az 1881. évi 00. t. ez. 203. §-a értelmében felhivatnak 
mindazok, a ;kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni avagy más 
igényt érvényesíthetni vélnek, igényi keresetüket, ha pedig a 
vételárból kielégítési illetőséget igényelnek, elsőbbségi bejelen­
tésüket az 1885. évi szeptember l-én 5705. sz. a. hirdetmény­
ben kitűzött árverési határnap előtt annál bizonyosabban beje­
lentsék, — minthogy különben igényeik figyelembe vétetni 
nem fognak.

Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság Rimaszombat, 
1885. szeptember 4. Holló, kir. tszéki elnöki).

H irdetm ény.
5534. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint te- 

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy P iilrzner János  
és Y árady K ároly  végrehajtatókuak B od n ár-M oln ár  
Zsuzsanna végrehajtást szenvedő elleni 380 frt 24 kr. és 
320 fit 80 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügvébeu a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Gö- 
mür-Panyit község határában fekvő, a gömür-panyiti 18. sz. 
tjkben foglalt % urb. teleknek Bodnár-Molnár Zsuzsanna ne­
vén álló s őt illető felerészre a/, árverést 1238 írtban ezennel 
inegállapitott kikiáltási álban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 18*5. évi november hú 5. napján, dél­
előtt 10 órakor Gömör-Panyit községben a községi biró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a inegállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 123 frt 80 krt készpénz­
ben. vagy az 1881. EX. t. ez. 42. S-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november bú l-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadek- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az

1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Rimaszombat. 1885. évi augusztus 25, A rimaszombati 
kir. tszék mint tkönyvi hatóság Török, kir. tszéki eluökh.

Hirdetmény.
5298. sz. — C s e r n a k  MAtyA« klenóczi lakos vég­

rehajtatónak' M Ii iAcn János klenóczi lakos végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében, a kérelem következté­
ben a végrehajtási árverés 95 frt tőkekövetelés és ennek 1-878. 
junius 24-től járó G% kamatai, G frt perbeli, 14 frt 93 kr. 
végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 8 frt 30 kr. 
és a még felmerülendő költségek erejéig való kielégítése vé­
gett az 1881. LX. t. ez. 144. §. alapján és a 1 40. értel­
mében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Klenóez 
község határában fekvő, a klenóczi 549. sztjkben A. I. 2—15. 
sorszám alatt foglalt üzv. Minács János nevén álló % urb. 
telek külsőségre 345 fiiban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül az 1885. évi október 
hó 17. napjának délelőtti 10 órája Klenóez községben a köz­
ség házánál kitüzetik.

O  0

Árverezni szándékozók tartoznak’az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 34 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. 
november 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. $. értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. — Vevő köteles a vétel- 
árt két egyenlő és pedig az elsőt az árverés napjától számi- 
tandó 30 nap alatt, a második ugyanazon naptól számítandó 
00 nap alatt, minden egyes vételári részlet után az árverés 
napjától számitaudó 0% kamatokkal együtt az 1881. decem­
ber G-áu 39425/1. M. sz. a. kelt rendeletben előirt módon a 
rimaszombati kir. adóhivatal, mint bírói letéti pénztárnál leli- 
zetni. — A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 
— Az ezen árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. 
bíróság mint tkvi hatóság és Klenóez község elöljáróságánál 
tekinthetők meg. — Az elrendelt árverés a fentirt tjkben fel­
jegyeztetni, ezen árverési hirdetmény egy példánya a bíróság 
hirdetményi táblájára kifüggeszteni, továbbá kifüggesztés vé­
gett, az árverési feltételek pedig megtekinthetés végett egy- 
egy példányba Klenóez község elöljáróságának, nem különben 
ezen árverési hirdetmény egy-egy példánya a kokovai, nyus­
tyai és tiszolezi körjegyzőknek megkiiidetui, és tekintve, hogy 
a kikiáltási ár 300 irtot meghalad, ezen árverési hirdetmény­
nek törvényszerű kivonata a f Gömör-Kisbont“ lapban egyszeri 
közzététel végett végrehajtató ügyvédjének kiadatni rendelte­
lik, a ki utasittatik. hogy a közzétételt igazoló lappéldányt az 
árverés foganatosítására kiküldöttnek adja át. — Ezen árverési 
hirdetmény az egyidejűleg megállapított feltételekkel együtt az 
1881. EX. t. e. 153. $. intézkedéséhez képest a keresetre ho­
zott első végzésre előirt szabályok szerint : Csornák Mátyásnak 
az árverési hirdetményi kivonattal, özv. Minács János alperes­
nek. Gasznarik Mihály és Rohács Mihály hitelezőknek, a rima- 
szombati kir. adufelügyelőnek. Klenóez község elöljáróságának, 
mint a hol az elárverezendő ingatlan fekszik, a kokovai, uvus- 
tvai és tiszolezi körjegyzőknek megkiiidetui rendeltetik.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság
1885. augusztus 3-án. Fornét, kir. tszéki elnök.

O rvosi bizonylatok

G Y Ó G Y F O R R Á S R Ó L .
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészek szerencsés összetétele, 

kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma.
H m I f n e ó n u i  C V in w a e  egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomor nyálk- 
U l a IV U T d íiy i  r r i J j j O O  hártyáinak hurutos bántalrnainál. A Seltersi-, Radeini-, Vichy- stb. vizektől külön­
bözőbb csekélyebb szabad szénsav tartalmánál fogva, s azért a vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgitátától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött előnynyel bir. •

D * P p h h a r f i t  I Q Í n £  egyetemi tanár. Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-, 
* 3 U C U I I d l  U l  L d J U a  emésztő- és vizelőszervek hurutos bántalrnainál, oly annyira, hogy jelenleg rokon­

alkatú más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeres**!) alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna.
H r  N a v r s t i l  I m r o  egyetemi tanár. Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig 
U* • l i d V l  d i l i  I l i i r e  akkor gyakorolt, ha az említett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj
volt jelen.

P n n i *  I m r o  egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
U l  • I U U r  I l i i r e  Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy sem 
hévévé, sem belélegezve, a tejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást.
fV* l / p f l i i  Uárí\\\l egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bántalrnainál jó eredménynyel alkalmaztam 
U* • iX C lI j  l \ d l  Ü l j  Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogvj. előnnyel bir.

D p r h Ó c  IA ^ c o F  Rókus kórházi főorvos. Légcső-, emésztő- és vizelő-szervek hurutos bántalrnainál bátra» 
Ú T . D d r U d o  J U Z o U I  versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.
r \ r  R o m b ű r n o r  H o n r i l #  et?Vet- tanár, udvari tanácsos. Légző emésztő-szervek i.'ült hurutjainál tapasztalt 
U l  • D d l l i u e r y e r  M u I l l U l  eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a Seltersi-, Giesshübli-
és Vicby-vizekkel.

D r ^ A n o h o l #  A n rli> Ó C  egyetemi tanár, udvari tanácsos, összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a légző- 
» • U U u I I c K  M l l U r d o  és emésztő-szervek kórállapotainál. 3

Kt0fT Ez idő szerint Európa legelső J  kus gyógyintézet a „Margit“-forrásgyógy-
és leglátogatottabb tüdőbetegek klimati- ^ W w l ö U i ' J i l  hatásáról. — S>k oldalú legkedvezőbb 
eredmények aUpján. melyeket én gyógyintézetemben „a „Margit“-forrás gyógyvíz 4 alkalmazása által a légutak idült 
hurutos bántalrnainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott, és jó) tűrt gyógy­
vizet a legsürgősebben ajánlani.

G ö r b e r s d o r f ,  1879. márczius 18-án. D r. R ö m p le r  T ó d o r .

Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

Kizárólagos
főraktár Édeskuty

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban,

m. k. udvari ásvánpír  
szállítónál Budapesten.

és vendéglőben.

Nyomatja es kiadja K ábely Miklós. Rimaszombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. zsám.)




